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 SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende 
brugsanvisning grundigt, 
før produktet installeres og 
tages i brug. Producenten 
påtager sig intet ansvar for 
eventuelle skader, der skyl­
des forkert installation eller 
brug. Opbevar altid brugs­
anvisningen på et sikkert 
og tilgængeligt sted til se­
nere opslag.

Sikkerhed for børn og 
sårbare personer
• Produktet må kun bruges 

af børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med ned­
sat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller 
som mangler den nødven­
dige erfaring eller viden, 
hvis de er under opsyn el­
ler er blevet instrueret i at 
bruge produktet på en sik­
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ker måde samt forstår de 
farer, det indebærer. Børn i 
alderen 3 til 8 år og perso­
ner med meget omfattende 
og komplekse handicap 
har lov til at fylde og tøm­
me produktet, forudsat at 
de er blevet instrueret kor­
rekt. Børn på under 3 år 
skal holdes på afstand af 
produktet, medmindre de 
overvåges konstant.

• Børn skal holdes under op­
syn for at sikre, at de ikke 
leger med produktet.

• Børn må ikke udføre ren­
gøring og vedligeholdelse 
på produktet uden opsyn.

• Opbevar al emballage util­
gængeligt for børn, og bort­
skaf det korrekt.

Generel sikkerhed
• Dette produkt er kun til op­

bevaring af vin.
• Dette produkt er beregnet 

til brug i en enkelt husstand 
i et indendørs miljø.

• Dette produkt kan bruges 
på kontorer, hotelværelser, 
bed & breakfast værelser 
og andre lignende indkvar­
teringer, hvor brugen ikke 
overstiger (gennemsnitlig) 
husholdningsforbrug.

• ADVARSEL: Sørg for, at 
ventilationsåbninger, både i 
produktets kabinet og i et 

evt. indbygningselement, 
ikke er blokerede.

• ADVARSEL: Brug ikke me­
kaniske anordninger eller 
andre midler til at frem­
skynde afrimningsproces­
sen, medmindre de er an­
befalet af producenten.

• ADVARSEL: Undlad at be­
skadige kølekredsløbet.

• ADVARSEL: Brug ikke el-
apparater inde i produktets 
rum til madvarer, med min­
dre de er af den type, som 
producenten anbefaler.

• Brug ikke vandspray eller 
damp til at rengøre produk­
tet.

• Rengør produktet med en 
fugtig, blød klud. Brug kun 
neutralt rengøringsmiddel. 
Brug ikke slibende midler, 
skuresvampe, opløsnings­
midler eller metalgenstan­
de.

• Når produktet står tomt i 
længere tid, skal det sluk­
kes, afrimes, rengøres, af­
tørres, og lågen skal efter­
lades åben for at forhindre, 
at der dannes mug i pro­
duktet.

• Opbevar ikke eksplosive 
stoffer som f.eks. aerosol­
beholdere med brændbar 
drivgas i dette produkt.

• Hvis strømledningen er be­
skadiget, skal den af sik­
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kerhedsgrunde udskiftes af 
producenten, det autorise­
rede servicecenter eller en 

tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Installation
ADVARSEL!

Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Følg de separate instruktioner for 

installation, som findes på vores 
hjemmeside.

• Vær altid forsigtig, når du flytter apparatet, 
da det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Sørg for, at luften kan cirkulere omkring 
produktet.

• Ved første installation, skal du vente 
mindst 4 timer, før du slutter produktet til 
strømforsyningen. Det er for, at olien kan 
løbe tilbage i kompressoren.

• Inden der udføres nogen form for arbejde 
på produktet, skal stikket altid tages ud af 
kontakten.

• Installér ikke produktet tæt på radiatorer 
eller komfurer, ovne eller kogesektioner, 
medmindre andet er angivet i 
installationsvejledningen.

• Udsæt ikke produktet for regn.
• Installér ikke produktet, hvor der er direkte 

sollys.
• Montér ikke produktet på områder, der er 

for fugtige eller for kolde.
• Når du flytter produktet, skal du løfte det i 

forkanten, så gulvet ikke bliver ridset.

El-forbindelse
ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stød.

ADVARSEL!
Ved placering af produktet skal du sørge 
for, at ledningen ikke kommer i klemme 
eller bliver beskadiget.

ADVARSEL!
Brug ikke multistikadaptere og forlænger­
ledninger.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er 
kompatible med nettilslutningens 
elektriske mærkeværdier.

• Apparatet skal tilsluttes strøm m/jord, jvf. 
Stærkstrømsreglementet.

• Brug altid en korrekt monteret lovlig 
stikkontakt.

• Hvis stikkontakten ikke er jordet, skal 
produktet tilsluttes en separat 
jordforbindelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser. Kontakt en 
autoriseret installatør.

• Undgå at beskadige de elektriske 
komponenter (f.eks. netstik, strømkabel, 
kompressor). Kontakt et autoriseret 
servicecenter eller en elektriker for at 
udskifte de elektriske komponenter.

• Strømledningen skal forblive under 
niveauet for strømstikket.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved 
installationens afslutning. Sørg for, at der 
er adgang til elstikket efter installationen.

• Undgå at slukke for apparatet ved at 
trække i netledningen. Tag altid selve 
netstikket ud af kontakten.

Brug
ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbrændinger, 
elektrisk stød eller brand.

 Apparatet indeholder brændbar gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med høj miljø­
mæssig kompatibilitet. Vær omhyggelig med 
ikke at forårsage skade på kølemiddelkreds­
løbet, der indeholder isobutan.
• Apparatets specifikationer må ikke 

ændres.
• Dette produkt er beregnet til at blive brugt 

ved en omgivende temperatur på mellem 
16°C til 38°C. Produktets korrekte drift 
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garanteres inden for det specificerede 
temperaturområde.

• Stil ikke elektriske produkter (f.eks. 
ismaskiner) i produktet, medmindre de er 
angivet som relevante af producenten.

• Hvis der opstår skade på 
kølemiddelkredsløbet, skal du sørge for, at 
der ikke er ild og antændelseskilder i 
rummet. Udluft lokalet.

• Lad ikke varme genstande røre produktets 
plastdele.

• Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i 
produktet.

• Anbring ikke brændbare produkter eller 
genstande, der er våde af brændbare 
produkter i nærheden af eller på 
produktet.

• Rør ikke ved kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Sørg for, at maden ikke kommer i kontakt 
med produktets indvendige vægge.

Indvendig belysning
ADVARSEL!

Risiko for elektrisk stød.

• Dette produkt indeholder en eller flere 
lyskilder af energieffektivitetsklasse G.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Disse lamper er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsapparater, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
apparatets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
apparater, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller beskadigelse 
af apparatet.

• Sluk for produktet, og tag stikket ud af 
kontakten inden vedligeholdelse.

• Dette produkt har kulbrinter i 
køleenheden. Vedligeholdelse og 
genopladning af enheden må kun udføres 
af en faguddannet person.

Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 

få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.

• Bemærk, at hvis man selv reparerer 
produktet, eller får det repareret af en 
ikke-fagperson, kan det have 
sikkerhedsmæssige konsekvenser og vil 
muligvis gøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 7 år efter, at modellen er udgået: 
termostater, temperatursensorer, printkort, 
lyskilder, dørhåndtag, dørhængsler, 
bakker og kurve. Dørpakninger er 
tilgængelige i mindst 10 år efter, at 
modellen er udgået. Varigheden kan være 
længere i dit land. For yderligere 
oplysninger bedes du besøge vores 
hjemmeside.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele 
kun er tilgængelige for fagudlærte 
reparatører, og at ikke alle reservedele er 
relevante for alle modeller.

Bortskaffelse
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip elledningen af, og kassér den.
• Fjern lågen, så børn og kæledyr ikke kan 

blive lukket inde i apparatet.
• Apparatets kølekredsløb og 

isoleringsmaterialer er ozonvenlige.
• Isoleringsskummet indeholder brændbar 

gas. Kontakt din genbrugsplads ang. 
oplysninger om, hvordan apparatet 
bortskaffes korrekt.

• Undgå at beskadige delene til 
køleenheden, der befinder sig i nærheden 
af varmeveksleren.

VENDING AF DØREN

VIGTIGT
Glasdøren er tung og kan forårsage per­
sonskader, hvis den tabes. Denne pro­
cedure skal udføres af to personer.

1. Åbn lågen. 
2. Tryk begge de øverste dæksler ud for at 

fjerne dem. 
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3. Fjern de 2 skruer fra dørens stopbeslag i 
produktets øverste højre hjørne. Træk 
døren udad, og tag den af. 

4. Monter dørens stopbeslag i dørens 
modsatte side, i nederste venstre hjørne. 

5. Fjern de 2 skruer fra dørens stopbeslag. 

6. Fjern de øverste og nederste stifter, skru 
de 6 hængselskruer ud, og fjern de 
øverste og nederste hængsler. Monter 
hængslerne i den modsatte side. 

7. Placer hængslets stift nederst på døren 
ud for hullet i hængslet. 

8. Monter dørens stopbeslag i hullet til 
hængselstiften på det øverste hængsel. 
Juster døren ved at skubbe på den, til 
den flugter med beslagets skruehuller, og 
stram derefter skruerne for at fastgøre 
døren. 

9. Monter de øverste dæksler igen i begge 
sider af døren. 

6 DANSK



PLACERING AF PRODUKTET

Vippesikring
VIGTIGT

Produktet kan vippe, når hylderne træk­
kes ud. Monter vippesikringen, før du tag­
er produktet i brug.

Monter beslaget nederst til venstre eller højre 
bag på produktet. Brug en af følgende meto­
der:
• Gips
• Trægulv
• Betongulv
Når produktet er monteret, skal du forsigtigt 
skubbe til det for at kontrollere, at det står 
stabilt. Flyt beslaget, hvis produktet vipper.

Montering i gipsvæg

A

D

C

B

E

F

Monter beslaget på en trælægte:
1. Placer beslaget (A) på bagsiden af 

produktet. 
2. Placer hullerne i beslaget ud for 

trælægten (F) i væggen. 
3. Sæt skruen (E) gennem beslaget og ind i 

lægten. 
4. Flyt produktet på plads. Fastgør det med 

bolten (B), låseskiven (C) og 
spændeskiven (D). 

Montering i trægulv

A D

C

B

E

Monter beslaget i et trægulv:
1. Placer beslaget (A) på trægulvet. 
2. Juster hullernes placering, og fastgør 

beslaget til trægulvet med skruen (E). 
3. Flyt produktet på plads. Fastgør det med 

bolten (B), låseskiven (C) og 
spændeskiven (D). 

Montering i betongulv

A

D

C

B

F

4
5
 m

m

6
0
 m

m

! 8 mm

Monter beslaget i et betongulv:
1. Vælg monteringsstedet og et af de to 

huller i beslaget (A). Marker, hvor hullet 
skal bores. 

2. Bor et hul, der er 8 mm bredt og 45-55 
mm dybt. 

3. Fjern møtrikken, fjederskiven og 
spændeskiven fra ekspansionsskruen (F). 
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4. Bank forsigtigt ekspansionsskruen (F) ind 
i hullet med en hammer. 

5. Juster beslaget, og stram møtrikken, 
fjederskiven og spændeskiven i den 
nævnte rækkefølge. 

6. Flyt produktet på plads. Fastgør det med 
bolten (B), låseskiven (C) og 
spændeskiven (D). 

Afstandsstykke
Monter afstandsstykket på bagsiden af pro­
duktet for at tillade luftcirkulation og bortled­
ning af varme.

Nivellering
Kontroller, at produktet står stabilt. Brug de fi­
re justerbare fødder under produktets bund til 
at stille det i vater.

BETJENINGSPANEL

Cellaring

Top

Bottom

Lock 3s

Cold

Neutral

Warm

Closed
door

Open
door

Reset filter 3s

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Låseknap
Du kan ikke ændre indstillingerne, når be­
tjeningspanelet er låst. Hold låseknappen 
inde i 3 sekunder for at låse betjeningspa­
nelet eller låse det op.

2 Visning af temperaturen i den øverste 
zone

3 Temperaturknapper til den øverste zo­
ne
Tryk på knappen + eller – for at indstille 
temperaturen (6 – 12 °C).

4 Cellaring Funktionsknap
Tryk for at aktivere/deaktivere kælder­
funktionen.

5 Knappen Lystemperatur
6 Knappen Lysstyrke (lukket dør)

Tryk for at justere lysstyrken, mens døren 
er lukket.

7 Knappen Lysstyrke (åben dør)
Tryk for at justere lysstyrken, mens døren 
er åben.

8 Visning af temperaturen i den nederste 
zone

9 Temperaturknapper til den nederste 
zone
Tryk på knappen + eller – for at indstille 
temperaturen (10 – 18°C).

10 Nulstil filteret
Hold knappen inde i 3 sekunder for at nul­
stille filteret.

Tænd/sluk
Sæt stikket i kontakten.
For at tænde eller slukke for produktet skal 
du trykke på knapperne Lysstyrke (Lukket 
dør) og Lysstyrke (Åben dør) og holde dem 
inde i 3 sekunder.

°F/°C
For at skifte mellem temperaturenhederne 
Fahrenheit (°F) og Celsius (°C) skal du holde 
knapperne + og – inde i 3 sekunder for den 
valgte zone.

Kælderfunktion
Denne funktion opretholder en stabil tempe­
ratur og fugtighed og genskaber forholdene i 
en traditionel vinkælder. Den er egnet til lang­
tidsopbevaring af vin og bidrager til at opret­
holde optimale modningsbetingelser.
Tryk på funktionsknappen for at aktivere kæl­
derfunktionen for den øverste eller nederste 
zone eller for begge zoner. Displayet viser 
CE for den pågældende zone.
Temperaturen er indstillet til 11°C for den 
øverste zone og 13°C for den nederste zone. 
Når denne funktion er aktiveret, kan du ikke 
ændre temperaturen. Tryk på en temperatur­
knap for at se den indstillede værdi. Tryk på 
funktionsknappen, indtil CE forsvinder fra 
begge display.

Lysindstillinger
Lystemp.
Tryk på knappen Lystemperatur for at skifte 
mellem koldt, neutralt og varmt lys.
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Lysstyrke
Lysindstillingerne kan ændres separat for 
åben og lukket dør.
• Lyset inde i produktet tændes og slukkes 

ved at trykke på knappen for Lysstyrke 
(Lukket dør) eller (Åben dør). Indstillingen 
bekræftes med et bip.

• Lyset dæmpes ved at holde knappen Lys­
styrke (Lukket dør) eller (Åben dør) inde i 
3 sekunder.

Luk døren for at gemme indstillingerne.

Alarmer
Temperaturalarm
Hvis temperaturen i produktet stiger til over 
23° C, vises HI på displayet. Alarmen lyder 
efter 1 time.

Hvis temperaturen i produktet falder til under 
0° C, vises LO på displayet, og alarmen ly­
der. Hvis du ikke foretager dig noget, vises 
CL på displayet.
Alarm for åben dør
Alarmen aktiveres, hvis døren står åben i 2 
minutter. Luk døren for at stoppe alarmen.

DAGLIG BRUG

Opbevaring af vin

6 x

6 x

6 x

11 x

11 x

Øverste zone
Du kan opbevare op til 17 flasker i den øver­
ste zone. Opbevar champagne, hvidvin og 
mousserende vin ved en temperatur mellem 
6°C og 12°C.
Nederste zone
Du kan opbevare op til 23 flasker i den neder­
ste zone. Opbevar rødvin ved en temperatur 
mellem 10°C og 18°C.
Temperaturkombinationer
For at sikre korrekte opbevaringsforhold for 
vinen kan produktet ikke indstilles til følgende 
temperaturkombinationer for øverste og ne­
derste zone:
• 12°C og 10°C

• 12°C og 11°C
• 11°C og 10°C
Opbevaringstips
Fordel flaskerne jævnt i produktet. Der skal 
være luft mellem flasker og vægge, så luften 
kan cirkulere. Undgå at blokere de indvendi­
ge blæsere. Fjern eller flyt hylder for at øge 
opbevaringskapaciteten.
Temperaturen i produktet stabiliserer sig 24 
timer efter ændring af indstillinger eller tilføjel­
se af en stor mængde flasker.

Fjernelse af hylder
VIGTIGT

Tag flaskerne ud af produktet, før du fjer­
ner eller isætter hylder.

Åbn døren helt, før du tager hylderne ud. For 
at fjerne en hylde skal du trække den helt ud 
af skinnen og løfte den forreste del.
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Tips til energibesparelse
• Den interne konfiguration af skabet er den, 

der sikrer den meste effektive 
energianvendelse.

• Følg anbefalingerne for placering af 
flasker. Det sikrer en bedre luftcirkulation 
og en mere effektiv køling.

• Åbn døren så lidt som muligt, og lad den 
ikke stå åben længere end nødvendigt.

• Når du indstiller temperaturen for den 
øverste og den nederste zone, skal du 
sørge for, at temperaturforskellen er 
betydelig. Dette reducerer strømforbruget 
og sikrer en stabil køling.

Udskiftning af filteret
1. Træk den bagerste klips af boksen, og 

fjern afdækningen. 
2. Tag kulstoffilteret ud, og isæt et nyt. 
3. Skub frontdækslet ind i rillen, og tryk det 

ned for at lukke boksen. 

1

2

Vedligeholdelse og rengøring
Før ibrugtagning rengøres interiøret og tilbe­
hør med lunkent vand og neutral sæbe, hvor­
efter det tørres. Rengør udstyret og dørpa­
kningerne regelmæssigt.
Rengør betjeningspanelet med en fugtig klud, 
og tør det med en blød klud. Brug ikke rengø­
ringsmidler.

 Vask ikke tilbehøret og apparatets dele i 
en opvaskemaskine.

FEJLFINDING
Produktet fungerer ikke.
• Sæt stikket korrekt i stikkontakten.
• Tænd for produktet.
• Kontroller, om relæet og sikringen 

fungerer.
Produktets temperatur er ikke 
tilfredsstillende.
• Juster temperaturen.
• Luk døren helt.
Produktet tænder og slukker.
• Luk døren helt.
• Kontrollér dørpakningen.
• Når du har sat flasker i produktet, skal du 

vente, til temperaturen er stabiliseret.
Lyset i produktet virker ikke.
• Kontroller, om pæren fungerer.

• Tænd lyset.
Produktet støjer eller vibrerer.
• Stil produktet i vater.
• Juster vippesikringen.
Døren lukker ikke helt i.
• Stil produktet i vater.
• Vend døren på den korrekte måde.
• Indsæt hylderne korrekt.
• Kontrollér dørpakningen.

 Kontakt det autoriserede servicecenter, 
hvis problemet fortsætter, eller hvis lampen 
og lågens pakninger skal skiftes.
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TEKNISKE DATA
De tekniske specifikationer fremgår af type­
skiltet indvendigt på maskinen og på energi­
mærket.
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et weblink til oplysnin­
gerne relateret til maskinens ydelse i EU EP­
REL-databasen. Opbevar energimærket til re­
ference sammen med brugervejledningen og 
alle andre dokumenter, der følger med dette 
apparat.

Det er også muligt at finde de samme oplys­
ninger i EPREL ved hjælp af linket 
https://eprel.ec.europa.eu og modelnavnet og 
produktnummeret, som du finder på maski­
nens typeskilt.
Se linket www.theenergylabel.eu for detalje­
rede oplysninger om energimærket.

INFORMATION TIL TESTINSTITUTTER
Installation og klargøring af produktet en 
eventuel EcoDesign verifikation skal være i 
overensstemmelse med EN 62552 (EU). 
Ventilationskrav, nichemål og mindste friaf­

stand bagtil skal være som angivet i denne 
brugsanvisning i "Installation". Kontakt produ­
centen for yderligere information, herunder 
fyldningsplaner.

MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at gen­
bruge den. Hjælper med at beskytte miljøet 
og folkesundheden ved at genbruge affald fra 
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf 

ikke apparater, der er markeret med symbolet 
 med husholdningsaffaldet. Returnér pro­

duktet til din lokale genbrugsplads eller kon­
takt dit kommunale kontor.
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 TURVALLISUUSTIEDOT
Lue huolellisesti mukana 
toimitetut ohjeet ennen lait­
teen asennusta ja käyttöä. 
Valmistaja ei ole vastuussa 
väärästä asennuksesta tai 
käytöstä johtuvista vam­
moista tai vaurioista. Säily­
tä ohjeita aina varmassa ja 
helposti tavoitettavassa 
paikassa tulevia käyttöker­
toja varten.

Lasten ja taitamattomien 
henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhem­

mat lapset sekä henkilöt, 
joilla on fyysisiä, aisteihin 
liittyviä tai henkisiä rajoittei­
ta tai puutteellinen koke­
mus tai tuntemus, voivat 
käyttää tätä laitetta vain, 
jos heitä valvotaan tai ohja­
taan laitteen turvallisessa 
käytössä ja jos he ymmär­
tävät käyttöön liittyvät vaa­
rat. 3–8-vuotiaat lapset ja 
erittäin vakavasti liikuntara­
joitteiset henkilöt saavat 
täyttää ja tyhjentää laitteen, 
jos heitä on ohjattu asian­
mukaisesti. Alle 3-vuotiaat 
lapset tulee pitää kaukana 
laitteesta, ellei heitä valvo­
ta jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, jotta 
he eivät leiki laitteella.

• Lapset eivät saa puhdistaa 
laitetta tai suorittaa siihen 
kohdistuvia käyttäjän huol­
totoimenpiteitä ilman val­
vontaa.

• Kaikki pakkaukset tulee pi­
tää lasten ulottumattomissa 
ja hävittää asianmukaises­
ti.

Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ai­

noastaan viinin säilyttämi­
seen.

• Tämä laite on tarkoitettu 
yhden kotitalouden käyt­
töön sisätiloissa.

• Tätä laitetta voidaan käyt­
tää toimistoissa, hotellihuo­
neissa, aamiaismajoitus­
paikoissa, maatilamajoitus­
paikoissa ja muissa sa­
mantyyppisissä majoitusti­
loissa, joissa kyseinen 
käyttö ei ylitä (keskimääräi­
siä) kotitalouskäytön taso­
ja.

• VAROITUS: Pidä kalustee­
seen asennetun laitteen 
syvennyksen tai kaluste­
kaapin ilmanvaihtoaukot 
esteistä vapaina.
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• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suosit­
telemia mekaanisia laitteita 
tai muita välineitä sulatta­
misen nopeuttamiseksi.

• VAROITUS: Älä vaurioita 
jäähdytyspiiriä.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suosit­
telemia sähkölaitteita ruoan 
säilytysosastoissa.

• Älä käytä vesisuihketta ja 
höyryä laitteen puhdistami­
seen.

• Puhdista laite kostealla 
pehmeällä liinalla. Käytä ai­
noastaan neutraaleja pesu­
aineita. Älä käytä hankaa­

via tuotteita, hankaavia sie­
niä, liuotteita tai metalliesi­
neitä.

• Jos laite on pitkään tyhjä, 
sammuta, sulata, puhdista 
ja kuivaa laite ja jätä sen 
ovi auki, jotta hometta ei 
synny laitteen sisälle.

• Älä säilytä tässä laitteessa 
räjähtäviä aineita, kuten 
syttyvien ponneaineiden 
aerosolipulloja.

• Jos virtajohto vaurioituu, 
sen saa sähkövaaran vält­
tämiseksi vaihtaa vain val­
mistaja, valtuutettu huolto­
liike tai vastaava ammatti­
taitoinen henkilö.

TURVALLISUUSOHJEET

Asennus
VAROITUS!

Laitteen asennuksen ja liitännät saa suo­
rittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai 

käyttää.
• Noudata erillisiä, laitteen asennusta ja 

koskevia ohjeita verkkosivuillamme.
• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on 

raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja 
suojaavia jalkineita.

• Varmista, että laitteen ympärillä on hyvä 
ilmankierto.

• Odota vähintään 4 tuntia ennen laitteen 
kytkemistä sähköverkkoon ensimmäisen 
asennuksen jälkeen. Tänä aikana öljy ehtii 
virrata takaisin laitteen kompressoriin.

• Irrota pistoke sähköverkosta aina ennen 
laitteen käsittelyä.

• Laitetta ei saa asentaa lämpöpattereiden 
tai liesien, uunien tai keittotasojen lähelle, 
ellei asennusohjeissa toisin mainita.

• Suojaa laite vesisateelta.

• Älä asenna laitetta suoraan 
auringonvaloon.

• Tätä laitetta ei saa asentaa liian kosteisiin 
tai kylmiin ympäristöihin.

• Kun siirrät laitetta, nosta sitä sen 
etureunasta, jotta lattia ei naarmuuntuisi.

Sähkökytkentä
VAROITUS!

Tulipalon ja sähköiskun vaara.

VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen yhteydes­
sä, ettei virtajohto ole jäänyt puristuksiin 
tai ole vaurioitunut.

VAROITUS!
Älä käytä monipistokesovittimia ja jatko­
johtoja.

• Varmista, että arvokilvessä olevat 
parametrit ovat verkkovirtalähteen 
sähköarvojen mukaisia.

SUOMI 13



• Laite on kytkettävä maadoitettuun 
pistorasiaan.

• Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
• Jos pistorasiaa ei ole maadoitettu, ota 

yhteyttä pätevään sähköasentajaan ja 
kytke laite erilliseen maadoitettuun 
virransyöttöön voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

• Älä vahingoita sähkökomponentteja (esim. 
verkkopistoketta, verkkojohtoa, 
kompressoria). Pyydä huoltoliikettä tai 
valtuutettua sähköasentajaa vaihtamaan 
rikkoutuneet sähkökomponentit.

• Verkkojohdon on oltava verkkopistokkeen 
alapuolella.

• Kytke pistoke pistorasiaan vasta 
asennuksen jälkeen. Varmista, että 
laitteen verkkovirtakytkentä on ulottuvilla 
laitteen asennuksen jälkeen.

• Älä vedä virtajohdosta pistoketta 
irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.

Valitse
VAROITUS!

Henkilövahinkojen, palovammojen tai 
sähköiskujen tai tulipalon vaara.

 Laite sisältää syttyvää kaasua, isobu­
taania (R600a), joka on hyvin ympäristöystä­
vällinen maakaasu. Varo, ettei isobutaania si­
sältävä jäähdytysputkisto vaurioidu.
• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 

ympäristölämpötilassa 16°C–38°C. 
Määritelty lämpötila-alue takaa laitteen 
asianmukaisen toiminnan.

• Älä laita sähkölaitteita (esim. 
jäätelökoneita) laitteeseen, ellei valmistaja 
ole ilmoittanut, että niin voi tehdä.

• Jos jäähdytysputkisto vaurioituu, varmista, 
että huoneessa ei avotulta ja 
syttymislähteitä. Tuuleta huone.

• Estä kuumat esineet joutumasta 
kosketukseen laitteen muovisten osien 
kanssa.

• Älä säilytä syttyviä kaasuja tai nesteitä 
laitteessa.

• Älä aseta helposti syttyviä tuotteita tai 
helposti syttyvien aineiden kanssa 
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen, 
laitteen päälle tai sen lähelle.

• Älä kosketa kompressoria tai lauhdutinta. 
Ne ovat kuumia.

• Älä anna elintarvikkeiden joutua 
kosketuksiin laitteen sisäseinien kanssa.

Sisävalaistus
VAROITUS!

Sähköiskun vaara.

• Tämä tuote sisältää yhden tai useamman 
valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on G.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneissa 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne antavat 
tietoa laitteen toimintatilasta. Niitä ei ole 
tarkoitettu muihin käyttötarkoituksiin 
eivätkä ne sovi huoneiden valaisemiseen.

Huolto ja puhdistus
VAROITUS!

Henkilövahinkojen tai laitteen vaurioitumi­
sen vaara.

• Sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta ennen ylläpitotoimien 
aloittamista.

• Tämän laitteen jäähdytyslaite sisältää 
hiilivetyä. Vain alan ammatillisesti pätevä 
henkilö saa suorittaa laitteen ylläpito- ja 
lataamistoimia.

Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa 

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia saa käyttää.

• Huomioithan, että itse suoritetut tai muut 
kuin ammattilaisen suorittamat korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä 
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 
vähintään 7 vuoden ajan mallin tuotannon 
lopettamisesta: termostaatit, lämpötila-
anturit, piirilevyt, valonlähteet, ovenkahvat, 
oven saranat, telineet ja korit. Oven 
tiivisteet ovat saatavilla vähintään 
10 vuotta mallin tuotannon lopettamisesta. 
Aika voi olla maassasi pidempi. Lisätietoja 
saat verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat 
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille 
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske 
kaikkia malleja.
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Hävittäminen
VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen vaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista ovi, jotta lapset ja eläimet eivät 

voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.

• Tämän laitteen jäähdytysputkistossa ja 
eristysmateriaaleissa ei ole 
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

• Eristevaahto sisältää tulenarkaa kaasua. 
Kysy lisätietoa laitteen oikeaoppisesta 
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Älä vaurioita lämmönvaihtimen lähellä 
olevaa jääkaapin osaa.

OVEN AVAUTUMISSUUNNAN VAIHTO

TÄRKEÄÄ
Lasiluukku on painava ja se voi aiheuttaa 
vammoja pudotessaan. Suorita tämä toi­
menpide toisen henkilön kanssa.

1. Avaa luukku. 
2. Irrota molemmat yläkannet painamalla ne 

ulos. 

3. Irrota laitteen oikeassa yläkulmassa oven 
pysäytyskiinnikkeessä olevat kaksi 
ruuvia. Vedä ovea ulospäin ja irrota se. 

4. Asenna oven pysäytyskiinnike 
vastakkaiselle puolelle oven vasempaan 
alakulmaan. 

5. Irrota kaksi ruuvia oven 
pysäytyskiinnikkeestä. 

6. Irrota ylä- ja alatapit, ruuvaa irti saranan 
kuusi ruuvia ja irrota ylä- ja alasaranat. 
Asenna saranat vastakkaiselle puolelle. 
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7. Kohdista oven alaosassa oleva saranan 
tappi saranan reikään. 

8. Asenna oven pysäytyskiinnike yläsaranan 
tappiaukkoon. Paina ovi kiinnittimen 
ruuvireikien kohdalle, ja kiristä sen 
jälkeen ruuvit, jotta ovi on tukevasti 
paikoillaan. 

9. Vaihda oven yläsuojus sen molemmilta 
puolilta. 

LAITTEEN SIJOITTAMINEN

Kaatumisenestokiinnike
TÄRKEÄÄ

Laite saattaa kaatua, kun vedät hyllyjä 
ulos. Asenna kaatumisenestokiinnike en­
nen laitteen käyttöä.

Asenna kiinnike laitteen taka-alalaitaan va­
semmalle tai oikealle puolelle. Käytä jotakin 
seuraavista menetelmistä:
• Kipsilevy
• Puulattia
• Betonilattia
Tarkista asennuksen jälkeen työntämällä lai­
tetta kevyesti, että se on tukevasti paikoillaan. 
Asenna kiinnike uudelleen, jos laite uhkaa 
kaatua.

Asennus kipsilevyyn

A

D

C

B

E

F

Kiinnitä kiinnike koolaukseen:

1. Aseta kiinnike (A) laitteen taakse. 
2. Kohdista kiinnikkeiden reiät seinän 

koolaukseen (F). 
3. Työnnä ruuvi (E) kiinnikkeen läpi 

koolaukseen. 
4. Siirrä laite paikoilleen. Kiinnitä se pultilla 

(B), lukkoaluslevyllä (C) ja litteällä 
aluslevyllä (D). 

Asennus puulattiaan

A D

C

B

E

Asenna kiinnike puulattiaan:
1. Aseta kiinnike (A) puulattialle. 
2. Kohdista reiät ja kiinnitä kiinnike 

puulattiaan ruuvilla (E). 
3. Siirrä laite paikoilleen. Kiinnitä se pultilla 

(B), lukkoaluslevyllä (C) ja litteällä 
aluslevyllä (D). 
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Asennus betonilattiaan

A

D

C

B

F

4
5
 m

m

6
0
 m

m

! 8 mm

Asenna kiinnike betonilattialle:
1. Valitse asennuspaikka ja toinen 

kiinnikkeen kahdesta reiästä (A). Merkitse 
reiän kohta porausta varten. 

2. Poraa 8 mm leveä ja 45–55 mm syvä 
reikä. 

3. Irrota mutteri, jousialuslevy ja aluslevy 
ankkuriruuvista (F). 

4. Napauta ankkuriruuvia (F) varovasti 
reikään vasaralla. 

5. Kohdista kiinnike ja kiristä mutteri, 
jousialuslevy ja aluslevy tässä 
järjestyksessä. 

6. Siirrä laite paikoilleen. Kiinnitä se pultilla 
(B), lukkoaluslevyllä (C) ja litteällä 
aluslevyllä (D). 

Takavälikappale
Asenna takavälikappale laitteen takaosaan il­
mankierron ja lämmönpoiston varmistamisek­
si.

Vaakasuoraan asettaminen
Varmista, että laite on vakaa. Käytä sen va­
kauttamiseen neljää sen alla olevaa, säädet­
tävää jalkaa.

KÄYTTÖPANEELI

Cellaring

Top

Bottom

Lock 3s

Cold

Neutral

Warm

Closed
door

Open
door

Reset filter 3s

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Lukko-painike
Et voi muuttaa asetuksia, kun ohjauspa­
neeli on lukittu. Paina 3 sekunnin ajan lu­
kitaksesi tai avataksesi käyttöpaneelin lu­
kituksen.

2 Yläalueen lämpötilan näyttö
3 Yläalueen lämpötilapainikkeet

Paina + tai – ‑ asettaaksesi lämpötilan (6 
– 12 °C).

4 Cellaring Tila-painike
Paina kytkeäksesi kellaritilan päälle tai 
pois päältä.

5 Valon väri ‑painike
6 Valon kirkkaus (ovi kiinni) ‑painike

Paina säätääksesi valon kirkkautta, kun 
ovi on kiinni.

7 Valon kirkkaus (ovi auki) ‑painike
Paina säätääksesi valon kirkkautta, kun 
ovi on auki.

8 Alemman alueen lämpötilan näyttö
9 Alemman alueen lämpötilapainikkeet

Paina painiketta + tai – asettaaksesi läm­
pötilan (10 – 18°C).

10 Suodattimen nollaus
Paina ja pidä painettuna 3 sekuntia nolla­
taksesi suodattimen.

Laitteen käynnistys / kytkeminen 
pois käynnistä
Kytke pistoke verkkopistorasiaan.
Laite kytketään päälle tai pois päältä paina­
malla ja pitämällä painettuna Valon kirkkaus 
(ovi kiinni) ja Valon kirkkaus (ovi auki) ‑painik­
keita 3 sekuntia.

°F/°C
Voit vaihtaa lämpötilayksikköä Fahrenheit- 
(°F) ja Celsius-asteikon (°C) välillä näin: pidä 
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painikkeita + ja – painettuina 3 sekunnin ajan 
valitsemallesi vyöhykkeelle.

Kellaritila
Tämä tila pitää lämpötilan ja kosteuden va­
kaana ja jäljittelee perinteisen viinikellarin olo­
suhteita. Se soveltuu viinien pitkäaikaiseen 
säilytykseen ja auttaa ylläpitämään optimaali­
sia säilytysolosuhteita.
Aktivoi kellaritila ylä-, ala- tai molemmille alu­
eille Tila-painiketta painamalla. Näytössä nä­
kyy CE kyseiselle alueelle.
Lämpötila-asetus on 11°C yläalueella ja 13°C 
ala-alueella. Kun tila on aktiivinen, et voi 
muuttaa lämpötilaa. Näet asetetun arvon läm­
pötilanappia painamalla. Poista toiminto käy­
töstä painamalla Tila-painiketta, kunnes CE 
häviää molemmista näytöistä.

Valoasetukset
Väri
Voit vaihtaa valon sävyä kylmän, neutraalin ja 
lämpimän välillä Valon väri ‑painikkeella.
Näytön kirkkaus
Voit muuttaa valoasetuksia niin, että ne ovat 
erilaiset oven ollessa auki tai kiinni.

• Kytke sisävalo päälle tai pois päältä paina­
malla Valon kirkkaus (ovi kiinni)- tai (ovi 
auki) ‑painiketta. Äänimerkki vahvistaa toi­
minnon.

• Himmennä valoa painamalla ja pitämällä 
Valon kirkkaus (ovi kiinni) tai (ovi auki) 
‑painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

Oven sulkeminen tallentaa asetukset.

Hälytykset
Lämpötilahälytys
Jos laitteen lämpötila nousee yli 23 °C:een, 
näyttöön ilmestyy HI. Hälytysäänimerkki kuu­
luu 1 tunnin kuluttua.
Jos laitteen lämpötila laskee alle 0 °C:een, 
näyttöön ilmestyy LO ja kuuluu hälytysääni. 
Jos et ryhdy mihinkään toimiin, näytöllä näkyy 
CL.
Avonaisen oven hälytys
Hälytys aktivoituu, jos ovi on auki 2 minuuttia. 
Katkaise hälytys sulkemalla ovi.

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

Viinikaappi

6 x

6 x

6 x

11 x

11 x

Ylempi vyöhyke
Ylemmälle vyöhykkeelle mahtuu jopa 17 pul­
loa. Säilytä samppanjaa, valkoviiniä ja kuohu­
viiniä varastolämpötilassa6°C – 12°C.

Alempi vyöhyke
Alemmalle vyöhykkeelle mahtuu jopa 23 pul­
loa. Säilytä punaviiniä varastolämpötilassa 
10°C – 18°C.
Lämpötilayhdistelmät
Jotta viinin säilytysolosuhteet olisivat opti­
maaliset, et voi valita seuraavia ylemmän ja 
alemman vyöhykkeen lämpötilojen yhdistel­
miä:
• 12°C ja 10°C
• 12°C ja 11°C
• 11°C ja 10°C
Säilytysvinkkejä
Asettele pullot tasaisesti viinikaappiin. Jätä 
pullojen ja seinien väliin tilaa, jotta ilma pää­
see kiertämään. Älä tuki laitteen sisällä olevia 
tuulettimia. Poista tai siirrä hyllyjä säilytyska­
pasiteetin lisäämiseksi.
Kaapin lämpötila vakiintuu 24 tuntia asetus­
ten muuttamisen jälkeen tai sen jälkeen kun 
olet laittanut kaappiin suuremman määrän 
pulloja.
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Hyllyjen poistaminen
TÄRKEÄÄ

Poista pullot laitteesta ennen kuin irrotat 
tai asennat hyllyjä.

Avaa ovi kokonaan ennen hyllyjen poistamis­
ta. Irrota hylly vetämällä se kokonaan ulos 
kiskoiltaan ja nostamalla etuosaa.

1

2

Energiansäästövinkkejä
• Laitteen sisäinen kokoonpano on se, joka 

takaa parhaan energiankäytön 
tehokkuuden.

• Järjestele pullot suositellulla tavalla. Tämä 
parantaa ilman virtausta ja 
jäähdytystehoa.

• Älä avaa ovea usein tai jätä ovea auki 
pidempään kuin on tarpeen.

• Kun asetat lämpötiloja ylä- ja 
alavyöhykkeille, varmista, että 

lämpötilaero on merkittävä. Tämä 
vähentää energiankulutusta ja pitää 
jäähdytyksen vakaana.

Suodattimen vaihtaminen
1. Vedä laatikon takapidikettä taaksepäin ja 

poista kansi. 
2. Irrota hiilisuodatinpakkaus ja vaihda se 

uuteen. 
3. Sulje laatikko työntämällä etukansi 

paikoilleen ja painamalla se alas. 

1

2

Huolto ja puhdistus 
Ennen ensimmäistä käyttöä puhdista sisäosa 
ja varusteet haalealla vedellä ja miedolla as­
tianpesuaineella. Kuivaa. Puhdista laite ja 
oven tiivisteet säännöllisesti.
Puhdista käyttöpaneeli kostealla liinalla ja kui­
vaa sitten pehmeällä liinalla. Älä käytä pe­
suainetta.

 Älä pese varusteita tai laitteen osia as­
tianpesukoneessa.

VIANMÄÄRITYS
Laite ei toimi.
• Varmista, että pistoke on kunnolla kiinni 

pistorasiassa.
• Kytke laite päälle.
• Tarkista, että katkaisija ja sulake toimivat.
Laitteen lämpötila ei ole sopiva.
• Säädä lämpötilaa.
• Sulje ovi kunnolla.
Laite käynnistyy ja sammuu.
• Sulje ovi kunnolla.
• Tarkista oven tiiviste.
• Kun pullot on asetettu paikoilleen, odota, 

että lämpötila vakiintuu.

Laitteen valo ei toimi.
• Tarkista, onko lamppu ehjä.
• Kytke valo päälle.
Laite pitää kovaa ääntä tai tärisee.
• Aseta laite vaakasuoraan.
• Säädä kaatumisenestokiinnikettä.
Ovi ei sulkeudu kunnolla.
• Aseta laite vaakasuoraan.
• Käännä ovi oikein päin.
• Aseta hyllyt oikein paikoilleen.
• Tarkista oven tiiviste.
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 Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskuk­
seen, jos ongelma jatkuu tai jos haluat 
vaihtaa lampun ja luukun tiivisteet.

TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisäpuolel­
le kiinnitettyyn arvokilpeen ja energiatarraan.
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa on EU EPREL -tietokannassa 
olevat laitteen suorituskykytiedot. Säilytä 
energialuokkamerkintää yhdessä käyttöoh­
jeen ja kaikkien muiden tämän laitteen muka­
na toimitettujen asiakirjojen kanssa.

Joitakin tietoja on saatavilla myös EPREL:is­
sä käyttämällä linkkiä 
https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen arvo­
kilpeen merkittyä mallin nimeä ja tuotenume­
roa.
Lisätietoa energialuokkamerkinnästä on saa­
tavilla osoitteesta www.theenergylabel.eu.

TIEDOKSI TESTAUSLAITOKSILLE
Laitteen asennus- ja valmistelutoimet EcoDe­
sign-tarkistusta varten tulee suorittaa EN 
62552 (EU) mukaisesti. Noudatettavat ilman­
vaihtovaatimukset, asennuspaikan mitat sekä 

takaosan vähimmäisetäisyydet on annettu tä­
män ohjekirjan luvussa "Asennus". Valmista­
jalta on saatavilla lisätietoa sekä kuljetusoh­
jeet.

YMPÄRISTÖNSUOJELUNÄKÖKOHTIA
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä 

. Kierrätä pakkaukset viemällä ne asian­
mukaiseen kierrätysastiaan. Auta suojele­
maan ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrät­
tämällä sähkö- ja elektroniikkaromu. Älä hävi­

tä symbolilla merkittyjä laitteita  kotitalous­
jätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen 
kierrätyslaitokseen tai ota yhteyttä kunnan vi­
rastoon.
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 SIKKERHETSINFORMASJON
Les medfølgende instruk­
sjoner grundig før du instal­
lerer og bruker produktet. 
Produsenten er ikke an­
svarlig for personskader el­
ler andre skader som følge 
av feilaktig montering eller 
bruk. Instruksjonene må 
alltid oppbevares på et 
trygt og tilgjengelig sted for 
fremtidig behov.

Sikkerhet for barn og 
utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes 

av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mang­
lende erfaring og kunn­
skap, dersom de får tilsyn 
eller instruksjoner om bru­
ken av produktet på en sik­
ker måte, og forstår farene 
som er involvert. Barn i al­
deren 3 til 8 år og personer 
med svært omfattende og 
komplekse funksjonshem­
ninger har lov til å laste og 
lesse av produktet forutsatt 
at de har fått ordentlig in­
struksjon. Barn yngre enn 
3 år må holdes på avstand 
fra produktet med mindre 

de er under tilsyn til enhver 
tid.

• Barn bør være under opp­
syn for å sikre at de ikke le­
ker med produktet.

• Rengjøring og vedlikehold 
av produktet skal ikke utfø­
res av barn.

• Oppbevar all emballasje ut­
ilgjengelig for barn og kast 
den på riktig måte.

Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun til 

lagring av vin.
• Dette produktet er bereg­

net for bruk innendørs.
• Dette produktet kan brukes 

på kontorer, hotellrom, rom 
for bed & breakfast, gårds­
gjestehus og andre lignen­
de steder hvor slik bruk ik­
ke overstiger (gjennom­
snittlige) bruksnivåer for 
husholdningsrom.

• ADVARSEL: Påse at venti­
lasjonsåpninger ikke blok­
keres i produktets skap el­
ler i innebygde konstruksjo­
ner.

• ADVARSEL: Bruk ikke me­
kaniske enheter eller andre 
metoder for å akselerere 
avfrostingsprosessen unn­
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tatt de som anbefales av 
produsenten.

• ADVARSEL: Ikke ødelegg 
kjølekretsen.

• ADVARSEL: Bruk ikke 
elektriske produkter inne i 
oppbevaringshyllene på 
produktet, med mindre de 
er av den typen som anbe­
fales av produsenten.

• Bruk ikke vannspray og 
damp for å rengjøre pro­
duktet.

• Rengjør produktet med en 
fuktet myk klut. Bruk kun 
nøytrale vaskemidler. Du 
må aldri bruke skurende 
oppvaskmidler, skuresvam­
per, løsemidler eller metal­
lgjenstander.

• Når kjøleskapet blir ståen­
de tomt i en lengre periode, 
bør du slå det av, avrime 
det, rengjøre det, tørke det 
og la døren bli stående 
oppe slik at det ikke dan­
nes mugg i produktet.

• Oppbevar ikke eksplosive 
stoffer som aerosolbehol­
dere med brennbart driv­
stoff i dette produktet.

• Hvis strømkabelen blir ska­
det, må den skiftes av pro­
dusenten, autorisert servi­
cesenter eller annen kvalifi­
sert person for å unngå ri­
siko.

SIKKERHETSANVISNINGER

Montering
ADVARSEL!

Installering må kun foretas av en kvalifi­
sert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Følg de separate instruksjonene for 

monteringtilgjengelig på nettstedet vårt.
• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet. 

Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og 
lukket fottøy.

• Påse at luft kan sirkulere fritt rundt 
produktet.

• Ved første installering, vent minst 4 timer 
før du kobler til strømtilførselen. Dette gjør 
at oljen kan renne tilbake i kompressoren.

• Før du gjør noe med produktet, fjern 
støpselet fra stikkontakten.

• Ikke monter produktet i nærheten av 
radiatorer eller komfyrer, ovner eller 

platetopper, med mindre noe annet er 
spesifisert i installasjonsinstruksjonene.

• Utsett ikke produktet for regn.
• Ikke installer produktet hvor det kan bli 

utsatt for direkte sollys.
• Installer ikke produktet på meget fuktige 

eller kalde steder.
• Når du flytter produktet, løft det i forkant 

for å unngå riper på gulvet.

Elektrisk tilkobling
ADVARSEL!

Fare for brann og elektrisk støt.

ADVARSEL!
Når du plasserer produktet, må du sørge 
for at kabelen ikke er i klem eller skadet.
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ADVARSEL!
Bruk ikke multi-plugg-adaptere og skjøte­
ledninger.

• Kontroller at parameterne på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske 
spesifikasjonene i strømforsyningen.

• Produktet må være jordet.
• Bruk alltid en korrekt montert, jordet 

stikkontakt.
• Hvis stikkontakten for strømtilførselen i 

huset ikke er jordet, må du koble produktet 
til en separat jording i samsvar med 
gjeldende forskrifter. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

• Sørg for at elektriske komponenter (f.eks. 
støpsel, nettkabel, kompressor) ikke blir 
påført skade. Kontakt det autoriserte 
servicesenteret eller en elektriker for å 
skifte ut de elektriske komponentene.

• Strømkabelen må være under nivået til 
støpselet.

• Ikke sett støpselet i stikkontakten før 
monteringen er fullført. Påse at det er 
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke trekk i kabelen for å koble fra 
produktet. Trekk alltid i selve støpselet.

Bruk
ADVARSEL!

Fare for skade, brannskader, elektrisk 
støt eller brann.

 Produktet inneholder brennbar gass, 
isobutan (R600a), en naturgass med liten inn­
vikrning på miljøet. Vær forsiktig så du ikke 
forårsaker skade på kjølemiddelkretsen som 
inneholder isobutan.
• Produktets spesifikasjoner må ikke 

endres.
• Dette produktet er beregnet til bruk ved 

omgivelsestemperatur fra 16°C til 38°C. 
Det angitte temperaturområdet garanterer 
riktig bruk av produktet.

• Ikke sett elektriske produkter (f.eks. 
iskremmaskiner) i produktet med mindre 
de er oppgitt av produsenten.

• Hvis det skulle oppstå skade på 
kjølemiddelkretsen, må du sørge for at det 
ikke er flammer og antenningskilder i 
rommet. Ventiler rommet.

• Ikke la varme gjenstander komme i 
kontakt med plastdelene på produktet.

• Ikke oppbevar brannfarlig gass og væske i 
produktet.

• Legg ikke brennbare produkter, eller 
gjenstander som er fuktet med brennbare 
vesker, inn i eller i nærheten av produktet.

• Ikke berør kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Ikke la mat komme i kontakt med de indre 
veggene i produktrommene.

Innvendig lys
ADVARSEL!

Det er fare for elektrisk støt.

• Dette produktet inneholder én eller flere 
lyskilder av energieffektivitetsklasse G.

• Angående lampen(e) i dette produktet og 
reservedeler som selges separat: Disse 
lampene er ment å motstå ekstreme 
fysiske forhold i husholdningsprodukter, 
for eksempel temperatur, vibrasjon, 
fuktighet, eller er ment å signalisere 
informasjon om produktets driftsstatus. De 
er ikke ment å brukes i andre 
bruksområder og egner seg ikke til 
rombelysning.

Pleie og rengjøring
ADVARSEL!

Fare for personskade eller skade på pro­
duktet.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av 
stikkontakten før rengjøring og 
vedlikehold.

• Dette produktet inneholder hydrokarboner 
i kjøleenheten. Vedlikehold og etterfylling 
av enheten må kun foretas av en 
kvalifisert person.

Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å 

reparere produktet. Bruk kun originale 
reservedeler.

• Vær oppmerksom på at reparasjon på 
egen hånd eller ikke-profesjonell 
reparasjon kan ha sikkerhetsmessige 
konsekvenser og kan ugyldiggjøre 
garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelige i 
minst 7 år etter at modellen er avviklet: 
termostater, temperatursensorer, 
kretskort, lyskilder, dørhåndtak, 
dørhengsler, skuffer og kurver. 
Dørpakninger er tilgjengelige i minst 10 år 
etter at modellen er avviklet. Varigheten 
kan være lengre i ditt land. For mer 
informasjon, besøk vår hjemmeside.
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• Vær oppmerksom på at noen av disse 
reservedelene bare er tilgjengelige for 
profesjonelle reparatører, og at ikke alle 
reservedeler er relevante for alle modeller.

Avfallsbehandling
ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.

• Fjern døren for å forhindre at barn og dyr 
blir stengt inne i produktet.

• Kjølemiddelkretsen og 
isolasjonsmaterialet til dette produktet er 
ozon-vennlig.

• Isolasjonsskummet inneholder brennbare 
gasser. Kontakt kommunen din for 
informasjon om hvordan du kaster 
produktet på en riktig måte.

• Ikke forårsak skade på den delen av 
kjøleenheten som er nær varmeveksleren.

REVERSERING AV DØR

VIKTIG
Glassdøren er tung og kan forårsake ska­
de hvis den faller. Utfør denne prosedy­
ren sammen med en person til.

1. Åpne døren. 
2. Skyv ut begge dekslene for å ta de ut. 

3. Fjern de to skruene fra 
dørstopperbraketten plassert i øvre høyre 
hjørne på produktet. Trekk døren utover 
og ta den av. 

4. Monter dørstoppbraketten på motsatt side 
av døren, i nedre venstre hjørne. 

5. Fjern de to skruene fra 
dørstoppbraketten. 

6. Fjern øvre og nedre stifter, skru ut de 
seks hengselskruene, og fjern øvre og 
nedre hengsler. Monter hengslene på 
motsatt side. 
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7. Juster hengselstiften nederst på døren 
med hengselhullet. 

8. Monter dørstopperbraketten i 
hengselstiften på det øvre hengslet. Skyv 
døren for å justere den med skruehullene 
på braketten, og stram deretter skruene 
for å feste døren. 

9. Sett på plass de øvre dekslene på begge 
sider av døren. 

PLASSERING AV PRODUKTET

Brakett mot vipping
VIKTIG

Produktet kan velte når du trekker ut hyl­
lene. Monter vippesikringen før du bruker 
produktet.

Monter braketten nederst til venstre eller ne­
derst til høyre på baksiden av produktet. Bruk 
én av følgende metoder:
• Gipsvegger
• Tregulv
• Betonggulv
Etter montering, dytt produktet forsiktig for å 
kontrollere at det er stabilt. Sett braketten på 
plass igjen hvis produktet velter.

Montering på gipsvegg

A

D

C

B

E

F

Monter braketten på en trestender:

1. Plasser braketten (A) på baksiden av 
produktet. 

2. Juster hullene i brakettene med 
trestenderen (F) i veggen. 

3. Sett skruen (E) gjennom braketten og inn 
i bolten. 

4. Flytt produktet på plass. Fest det med 
bolten (B), låseskiven (C) og den flate 
skiven (D). 

Montering på tregulv

A D

C

B

E

Installer braketten på et tregulv:
1. Plasser braketten (A) på tregulvet. 
2. Juster hullene og fest braketten til 

tregulvet med skruen (E). 
3. Flytt produktet på plass. Fest det med 

bolten (B), låseskiven (C) og den flate 
skiven (D). 
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Montering på betonggulv

A

D

C

B

F

4
5
 m

m

6
0
 m

m

! 8 mm

Monter braketten på et betonggulv:
1. Velg installasjonssted og ett av to hull i 

braketten (A). Merk et hull for boring. 
2. Bor et hull 8 mm bredt og 45-55 mm dypt. 
3. Fjern mutteren, fjærskiven og skiven fra 

ekspansjonsskruen (F). 

4. Bank ekspansjonsskruen (F) forsiktig inn i 
hullet med en hammer. 

5. Juster braketten og stram mutteren, 
fjærskiven og skiven i den rekkefølgen. 

6. Flytt produktet på plass. Fest det med 
bolten (B), låseskiven (C) og den flate 
skiven (D). 

Avstandsstykke bak
Monter det bakre avstandsstykket på baksi­
den av produktet for å muliggjøre luftsirkula­
sjon og varmespredning.

Vatre opp
Sørg for at produktet står stabilt. Bruk de fire 
justerbare føttene nederst for å sette det i va­
ter.

BETJENINGSPANEL

Cellaring

Top

Bottom

Lock 3s

Cold

Neutral

Warm

Closed
door

Open
door

Reset filter 3s

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Låseknapp
Du kan ikke endre innstillingene når kon­
trollpanelet er låst. Trykk og hold inne i 3 
sekunder for å låse eller låse opp kontroll­
panelet.

2 Temperaturdisplay i øvre sone
3 Knapper for temperatur i øvre sone

Trykk på + eller – knappen for å stille inn 
temperaturen (6 – 12 °C).

4 Cellaring Modus knapp
Trykk for å aktivere/deaktivere kjellertem­
peratur-modus.

5 Lys farge -knapp
6 Lysstyrke (lukket dør)-knapp

Trykk for å justere lysstyrken mens døren 
er lukket.

7 Lysstyrke (åpen dør)-knapp

Trykk for å justere lysstyrken mens døren 
er åpen.

8 Temperaturdisplay i nedre sone
9 Knapper for temperatur i nedre sone

Trykk på + eller – knappen for å stille inn 
temperaturen (10 – 18°C).

10 Tilbakestilling av filter
Trykk og hold inne i 3 sekunder for å til­
bakestille filteret.

Slå på/av
Sett støpselet inn i stikkontakten.
For å slå produktet av eller på, trykk og hold 
inne knappene Lysstyrke (lukket dør) og Lys­
styrke (åpen dør) i 3 sekunder.

°F/°C
For å veksle mellom Fahrenheit (°F) og Celsi­
us (°C) temperaturenheter, trykk og hold inne 
+ og – knapper for 3 sekunder for valgt sone.

Kjellertemperatur-modus
Denne modusen holder temperatur og fuktig­
het stabil, og gjenskaper forholdene i en tradi­
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sjonell vinkjeller. Den er egnet for langtidslag­
ring av vin og bidrar til å opprettholde optima­
le aldringsforhold.
Trykk på modusknappen for å aktivere kjeller­
temperatur-modus for øvre, nedre eller begge 
soner. Displayet viser CE for den respektive 
sonen.
Temperaturen er satt til 11°C for øvre sone 
og 13°C for nedre sone. Når modusen er akti­
vert, kan du ikke endre temperaturen. Trykk 
på en temperaturknapp for å se angitt verdi. 
For å deaktivere, trykk på modusknappen til 
CE forsvinner fra begge displayene.

Lysinnstillinger
Farge
Trykk på Lysfarge-knappen for å veksle mel­
lom kald, nøytral og varm lysfarge.
Lysstyrke
Du kan endre lysinnstillingene separat for når 
døren er åpen eller lukket.

• For å slå intern lampe på eller av, trykk på 
Lysstyrke (lukket dør) eller (åpen dør) -
knappen. Det høres et bekreftende pip.

• For å dempe lyset, trykk og hold inne 
knappen Lysstyrke (lukket dør) eller (åpen 
dør) i tre sekunder.

Lukk døren for å lagre innstillingene.

Alarmer
Temperaturalarm
Hvis temperaturen i produktet stiger over 
23°C, vises HI på displayet. Alarmen lyder et­
ter en time.
Hvis temperaturen i produktet faller under 
0°C, vises LO på displayet og alarmen lyder. 
Hvis du ikke gjør noe, vises CL på displayet.
Alarm for åpen dør
Alarmen aktiveres hvis døren står åpen i to 
minutter. Lukk døren for å stoppe alarmen.

DAGLIG BRUK

Vinlagring

6 x

6 x

6 x

11 x

11 x

Øvre sone
Du kan oppbevare opptil 17 flasker i den øvre 
sonen. Lagre champagne, hvite viner og 
musserende viner med lagringstemperatur 
mellom 6°C og 12°C.
Nedre sone
Du kan oppbevare opptil 23 flasker i den ned­
re sonen. Oppbevar rødvin med lagringstem­
peratur mellom 10°C og 18°C.

Temperaturkombinasjoner
For å holde vinen under de riktige lagringsfor­
holdene, lar ikke produktet deg velge følgen­
de kombinasjoner av øvre og nedre sonetem­
peratur:
• 12°C og 10°C
• 12°C og 11°C
• 11°C og 10°C
Lagringstips
Fordel flasker jevnt i produktet. La det være 
plass til at luften kan sirkulere mellom flasker 
og vegger. De interne viftene må ikke blokke­
res. Fjern eller flytt hyller for å øke lagringska­
pasiteten.
Temperaturen i produktet stabiliseres 24 ti­
mer etter endring av innstillinger eller etter å 
ha lagt til store mengder flasker.

Slik fjerner du hyllene
VIKTIG

Fjern flaskene fra produktet før du tar ut 
eller monterer hyller.

Åpne døren helt før du tar ut hyllene. For å ta 
ut en hylle, trekk den helt ut av skinnen og 
løft den foran.
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2

Energisparingstips
• Produktets interne konfigurasjon er den 

som sikrer mest mulig effektiv strømbruk.
• Følg anbefalt flaskeplassering. Dette 

forbedrer luftstrømmen og 
kjøleeffektiviteten.

• Døren må ikke åpnes for ofte eller stå 
åpen lengre enn nødvendig.

• Når du stiller inn temperaturer for øvre og 
nedre soner, påse betydelig 
temperaturforskjell. Dette reduserer 
energiforbruket og holder kjølingen stabil.

Skifte ut filteret
1. Trekk bakklemmen på boksen bakover og 

fjern dekselet. 

2. Ta ut og skift ut karbonpakken. 
3. Skyv frontdekselet inn i sporet og trykk 

ned for å lukke boksen. 

1

2

Stell og rengjøring
Før første gangs bruk må du rengjøre interiø­
ret og tilbehøret med lunkent vann og nøytral 
såpe, og deretter tørke det. Rengjør utstyret 
og dørpakningene regelmessig.
Rengjør kontrollpanelet med en fuktig klut og 
tørk det med en myk klut. Ikke bruk vaske­
middel.

 Ikke vask tilbehøret og produktets deler i 
en oppvaskmaskin.

FEILSØKING
Produkt fungerer ikke.
• Sett støpslet i stikkontakten på riktig måte.
• Slå på produktet.
• Sjekk om sikringen og strømbryteren 

fungerer.
Produktets temperatur er 
utilfredsstillende.
• Juster temperaturen.
• Lukk døren ordentlig.
Produktet slår seg av og på.
• Lukk døren ordentlig.
• Sjekk dørpakningen.
• Etter at du har satt inn flaskene, vent til 

temperaturen stabiliserer seg.
Produktlyset virker ikke.
• Kontroller om lyspæren virker.

• Slå på lyset.
Produktet er støyende eller vibrerer.
• Sett produktet i vater.
• Juster braketten mot velting.
Døren lukker seg ikke ordentlig.
• Sett produktet i vater.
• Reverser døren ordentlig.
• Sett inn hyllene på riktig måte.
• Sjekk dørpakningen.

 Kontakt det autoriserte servicesenteret 
hvis problemet vedvarer eller for å skifte ut 
lampen og dørpakningene.
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TEKNISKE DATA
Tekniske data finner du på typeskiltet på inn­
siden av produktet og på energietiketten.
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet, gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet i 
EU EPREL-databasen. Oppbevar energieti­
ketten som referanse sammen med denne in­
struksjonsmanualen samt alle andre doku­
menter som fulgte med produktet.

Det er også mulig å finne den samme infor­
masjonen i EPREL med koblingen 
https://eprel.ec.europa.eu og modellnavnet, 
samt produktnummeret som du finner på ty­
peskiltet til produktet.
Se koblingen www.theenergylabel.eu for de­
taljert informasjon om energietiketten.

INFORMASJON FOR TESTINSTITUTTER
Montering og forberedelse av produkt for en­
hver EcoDesign-kontroll skal være i samsvar 
med EN 62552 (EU). Ventilasjonskrav, lufts­
palter og minste avstand bak skal være som 

angitt i denne bruksanvisningen i kapittel 
Montering. Kontakt produsenten for ytterlige­
re informasjon, inkludert lasteplaner.

BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer merket med symbolet 

. Legg emballasjen i relevante beholdere 
for å resirkulere det. Bidra til å beskytte miljø­
et og menneskers helse ved å resirkulere av­
fall fra elektriske og elektroniske produkter. 

Ikke avhend produkter merket med symbolet 
 med husholdningsavfallet. Returner pro­

duktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg eller 
kontakt kommunen.
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 SÄKERHETSINFORMATION
Läs noga bifogade instruk­
tioner före installation och 
användning av produkten. 
Tillverkaren är inte ansva­
rig för eventuella persons­
kador eller andra skador 
som uppkommit till följd av 
felaktig installation eller an­
vändning. Förvara alltid 
bruksanvisningen på en 
säker och tillgänglig plats 
för framtida behov.

Säkerhet för barn och 
personer med 
funktionsnedsättning
• Denna produkt kan använ­

das av barn från 8 års ål­
der och uppåt, och av per­
soner med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental för­
måga, samt personer med 
bristande erfarenhet och 
kunskap om de övervakas 
eller instrueras om hur pro­
dukten används på ett sä­
kert sätt och förstår de ris­
ker som är förknippade 
med användningen. Barn 
mellan 3 och 8 år och per­
soner med väldigt svåra 
och komplexa funktions­
nedsättningar får fylla på 
och tömma maskinen, för­
utsatt att de har fått rätt in­

struktioner. Barn under 3 år 
ska inte vistas i närheten 
av produkten utan ständig 
uppsikt.

• Barn ska hållas under upp­
sikt så att de inte leker med 
produkten.

• Barn får inte utföra rengör­
ing och underhåll av pro­
dukten utan uppsikt.

• Håll allt förpackningsmate­
rial utom räckhåll för barn 
och kassera det på lämpligt 
sätt.

Allmän säkerhet
• Den här produkten är en­

dast avsedd för förvaring 
av vin.

• Denna produkt är avsedd 
för enskilt hushållsbruk in­
omhus.

• Produkten kan användas i 
kontor, hotellrum, gårds­
gästhus och liknande bo­
enden där sådan använd­
ning inte innebär att ge­
nomsnittlig hushållsförbruk­
ning överskrids.

• VARNING! Se till att venti­
lationsöppningarna i ma­
skinens hölje eller inbygg­
da struktur inte blockeras.

• VARNING! Använd inga 
mekaniska verktyg eller 
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andra medel för att påskyn­
da upptiningsprocessen 
utöver de som rekommen­
deras av tillverkaren.

• VARNING! Var noga med 
att inte skada kylkretsen.

• VARNING! Använd inga 
elektriska produkter inne i 
förvaringsutrymmena såvi­
da de inte är av en typ som 
rekommenderas av tillver­
karen.

• Använd inte vattenspray 
och ånga för att rengöra 
produkten.

• Rengör produkten med en 
våt mjuk trasa. Använd 
bara neutrala rengörings­
medel. Använd inte slipan­
de produkter, repande ren­

göringstussar, lösningsme­
del eller metallföremål.

• När produkten är tom un­
der en längre tid ska den 
stängas av, avfrostas, ren­
göras, torkas och dörren 
ska lämnas öppen för att 
förhindra att mögel utveck­
las i produkten.

• Förvara inte explosiva äm­
nen som t.ex. sprayburkar 
med lättantändligt bränsle i 
den här produkten.

• Om nätsladden är skadad 
måste den bytas av tillver­
karen, tillverkarens auktori­
serade servicecenter eller 
personer med motsvaran­
de utbildning, för att undvi­
ka fara.

SÄKERHETSANVISNINGAR

Installation
VARNING!

Endast en behörig person får installera 
den här produkten.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Installera eller använd inte en skadad 

produkt.
• Följ de separata instruktionerna för 

installation av produkten som finns på vår 
webbplats.

• Var alltid försiktig när produkten rör sig 
eftersom den är tung. Använd alltid 
skyddshandskar och täckta skor.

• Säkerställ att luft kan cirkulera runt 
produkten.

• Vid första installationen,, vänta minst 
4 timmar innan du ansluter produkten till 
nätspänning. Detta för att oljan ska rinna 
tillbaka i kompressorn.

• Innan du utför något underhåll på 
produkten, dra ur stickkontakten från 
vägguttaget.

• Installera inte produkten i närheten av 
element eller spisar, ugnar eller hällar, 
såvida inte annat anges i 
installationsanvisningarna.

• Produkten får inte utsättas för regn.
• Installera inte produkten där den kan 

utsättas för direkt solljus.
• Installera inte produkten på platser som är 

mycket fuktiga eller kalla.
• När du flyttar produkten ska du lyfta den i 

framkanten för att undvika att repa golvet.

Elanslutning
VARNING!

Risk för brand och elektriska stötar.
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VARNING!
När du sätter in din produkt, se till att els­
ladden inte kommer under produkten eller 
skadas.

VARNING!
Använd inte grenuttag eller förlängnings­
kablar.

• Se till att de parametrarna på märkskylten 
överensstämmer med elnätets elektricitet.

• Produkten måste jordas.
• Använd alltid ett korrekt installerat, 

stötsäkert och jordat eluttag.
• Om nätspänningsmatningen inte är jordad, 

anslut produkten till en separat jordning 
enligt gällande bestämmelser. Rådfråga 
en kvalificerad elektriker för att göra detta.

• Se till att du inte skadar de elektriska 
komponenterna (t.ex. stickkontakten, 
nätkabeln och kompressorn). Kontakta det 
auktoriserade servicecentret eller en 
elektriker för att byta de elektriska 
komponenterna.

• Nätkabeln måste alltid vara under 
elkontakten.

• Anslut stickkontakten till eluttaget först vid 
slutet av installationen. Kontrollera att 
stickkontakten är åtkomlig efter 
installationen.

• Dra inte i anslutningssladden för att koppla 
bort produkten från eluttaget. Ta alltid tag i 
stickkontakten.

Använd
VARNING!

Risk för skador, brännskador eller elstötar 
föreligger.

 Produkten innehåller brandfarlig gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med hög mil­
jökompatibilitet. Var försiktig så att du inte 
skadar kylkretsen som innehåller isobutan.
• Ändra inte produktens specifikationer
• Denna produkt är avsedd att användas vid 

omgivande temperatur från 16°C till 38°C. 
Angivet temperaturintervall garanterar att 
produkten fungerar korrekt.

• Placera inte elektriska produkter (t.ex. 
glassmaskiner) i produkten såvida de inte 
anges av tillverkaren.

• Om kylkretsen skadas, så se till att inga 
flammor eller antändningskällor 
förekommer i rummet. Ventilera rummet.

• Låt inte heta föremål vidröra plastdelarna i 
produkten.

• Förvara inte brandfarliga gaser och 
vätskor i produkten.

• Placera inte brandfarliga produkter eller 
föremål som är våta med brandfarliga 
produkter i, i närheten av eller på 
produkten.

• Vidrör inte kompressorn eller kondensorn. 
De är heta.

• Låt inte matvaror komma i kontakt med 
produktens invändiga komponenter.

Invändig belysning
VARNING!

Risk för elektrisk stöt!

• Den här produkten innehåller en eller flera 
ljuskällor med energieffektivitetsklass G.

• När det gäller lampan/lamporna i denna 
produkt och reservlampor som säljs 
separat: Dessa lampor är avsedda att tåla 
extrema fysiska förhållanden i 
hushållsapparater, såsom temperatur, 
vibration, fuktighet eller är avsedda att 
signalera information om produktens 
driftsstatus. De är inte avsedda att 
användas i andra produkter eller som 
rumsbelysning i hemmet.

Underhåll och rengöring
VARNING!

Risk för personskador eller skador på 
produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den 
från eluttaget innan underhåll.

• Denna produkt innehåller kolväten i 
kylaggregatet. Endast behöriga personer 
får utföra underhåll och påfyllning av 
enheten.

Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för 

reparation av produkten. Använd endast 
originalreservdelar.

• Observera att reparationer som utförs 
själv eller på ett icke fackmannamässigt 
sätt kan få säkerhetsmässiga 
konsekvenser och kan upphäva garantin.

• Följande reservdelar kommer att finnas 
tillgängliga i minst 7 år efter att modellen 
har slutat att tillverkas: termostater, 
temperaturgivare, kretskort, ljuskällor, 
dörrhandtag, dörrgångjärn, plåtar och 
korgar. Tätningslister till dörren kommer 
att finnas tillgängliga i 10 år efter att 
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modellen har slutat att tillverkas. Det kan 
hända att de finns tillgängliga under längre 
tid i ditt land. För ytterligare information, 
besök vår webbplats.

• Observera att vissa av dessa reservdelar 
endast är tillgängliga för professionella 
reparatörer och att inte alla reservdelar är 
relevanta för alla modeller.

Avfallshantering
VARNING!

Risk för personskador eller kvävning före­
ligger.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av strömkabeln och kassera den.
• Ta bort locket för att hindra att barn eller 

djur stängs in inuti produkten.
• Kylkretsen och isoleringsmaterialet i den 

här produkten är "ozonvänliga".
• Isoleringsmaterialet innehåller brandfarlig 

gas. Kontakta kommunen för information 
om hur produkten kasseras korrekt.

• Orsaka inte skada på den delen av 
kylenheten som är nära värmeväxlaren.

DÖRROMVÄNDNING

VIKTIGT
Glasdörren är tung och kan orsaka ska­
dor om den tappas. Utför denna procedur 
tillsammans med någon.

1. Öppna luckan. 
2. Tryck ut båda övre locken för att ta bort 

dem. 

3. Ta bort de 2 skruvarna från dörrstoppets 
fäste i produktens högra övre hörn. Dra 
dörren utåt och ta bort den. 

4. Montera dörrstoppets fäste på motsatt 
sida av dörren, i det vänstra nedre hörnet. 

5. Ta bort de 2 skruvarna från dörrstoppets 
fäste. 

6. Ta bort de övre och nedre stiften, skruva 
loss de 6 gångjärnen och ta bort de övre 
och nedre gångjärnen. Montera 
gångjärnen på motsatt sida. 
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7. Rikta in gångjärnets stift nedtill på dörren 
mot gångjärnshålet. 

8. Montera dörrstoppets fäste i 
gångjärnsstiftshålet i det övre gångjärnet. 
Skjut dörren för att justera den mot 
skruvhålen på fästet. Dra sedan åt 
skruvarna för att säkra dörren. 

9. Sätt tillbaka de övre locken på båda sidor 
av dörren. 

PLACERING AV PRODUKTEN

Tippskyddsfäste
VIKTIGT

Produkten kan välta när du drar ut hyllor­
na. Montera tippskyddet innan du använ­
der produkten.

Montera fästet längst ner till vänster eller 
längst ner till höger på produktens baksida. 
Använd någon av följande metoder:
• Gipsvägg
• Trägolv
• Betonggolv
Efter installationen trycker du försiktigt på 
produkten för att kontrollera att den är stabil. 
Montera om fästet om produkten välter.

Montering på gips

A

D

C

B

E

F

Montera fästet på en träbult:

1. Placera fästet (A) på baksidan av 
produkten. 

2. Rikta in fästets hål mot träbulten (F) i 
väggen. 

3. Sätt i skruven (E) genom fästet i tappen. 
4. Flytta produkten på plats. Säkra den med 

bulten (B), låsbrickan (C) och den platta 
brickan (D). 

Montering på trägolv

A D

C

B

E

Montera fästet på ett trägolv:
1. Placera fästet (A) på trägolvet. 
2. Rikta in hålen och fäst fästet i trägolvet 

med skruven (E). 
3. Flytta produkten på plats. Säkra den med 

bulten (B), låsbrickan (C) och den platta 
brickan (D). 
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Montering på betonggolv

A

D

C

B

F

4
5
 m

m

6
0
 m

m

! 8 mm

Montera fästet på ett betonggolv:
1. Välj installationsplats och ett av de två 

hålen i fästet (A). Markera ett hål för 
borrning. 

2. Borra ett hål som är 8 mm brett och 45–
55 mm djupt. 

3. Ta bort muttern, fjäderbrickan och brickan 
från expansionsskruven (F). 

4. Slå försiktigt in expansionsskruven (F) i 
hålet med en hammare. 

5. Rikta in fästet och dra åt muttern, 
fjäderbrickan och brickan i den ordningen. 

6. Flytta produkten på plats. Fäst den med 
bulten (B), låsbrickan (C) och den platta 
brickan (D). 

Bakre distans
Installera den bakre distansen på baksidan 
av produkten för att möjliggöra luftcirkulation 
och värmeavledning.

Nivåutjämning
Se till att produkten står stabilt. Använd de 
fyra justerbara fötterna längst ner för att jäm­
na ut nivån.

KONTROLLPANEL

Cellaring

Top

Bottom

Lock 3s

Cold

Neutral

Warm

Closed
door

Open
door

Reset filter 3s

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Låsknapp
Du kan inte ändra inställningarna när kon­
trollpanelen är låst. Håll nedtryckt i 3 se­
kunder för att låsa eller låsa upp kontroll­
panelen.

2 Display för temperatur i övre zonen
3 Knappar för temperatur i övre zonen

Tryck på knappen + eller – för att ställa in 
temperaturen (6 – 12 °C).

4 Cellaring Lägesknapp
Tryck för att aktivera/avaktivera lagrings­
läget.

5 Knappen Ljusfärg
6 Knappen Ljusstyrka (stängd dörr)

Tryck för att justera belysningens ljusstyr­
ka när dörren är stängd.

7 Knappen Ljusstyrka (öppen dörr)
Tryck för att justera belysningens ljusstyr­
ka när dörren är öppen.

8 Display för temperatur i nedre zonen
9 Knappar för temperatur i nedre zonen

Tryck på knappen + eller – för att ställa in 
temperaturen (10 – 18 °C).

10 Återställning av filter
Tryck och håll ned i 3 sekunder för att 
återställa filtret.

Avstängning
Anslut stickkontakten i eluttaget.
För att slå på eller av produkten håller du in 
knappen Ljusstyrka (stängd dörr) och Ljus­
styrka (öppen dörr) i 3 sekunder.

°F/°C
För att växla mellan temperaturenheterna 
Fahrenheit (°F) och Celsius (°C) håller du 
inne knapparna + och – i 3 sekunder för den 
valda zonen.
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Källarläge
Det här läget håller temperaturen och luftfuk­
tigheten stabila, vilket återskapar förhållande­
na i en traditionell vinkällare. Det är lämpligt 
för långvarig vinlagring och hjälper till att upp­
rätthålla optimala lagringsförhållanden.
Tryck på lägesknappen för att aktivera källar­
läget för den övre zonen, den nedre zonen el­
ler båda zonerna. Displayen visar CE för re­
spektive zon.
Temperaturen är inställd på 11 °C för den 
övre zonen och 13 °C för den nedre zonen. 
När läget är aktivt kan du inte ändra tempera­
turen. Tryck på en temperaturknapp för att se 
det inställda värdet. För att avaktivera trycker 
du på lägesknappen tills CE försvinner från 
båda displayerna.

Ljusinställningar
Färg
Tryck på knappen Ljusfärg för att växla mel­
lan kall, neutral och varm belysning.
Ljusstyrka
Du kan ändra belysningsinställningarna sepa­
rat för öppen och stängd dörr.

• För att slå på eller av den interna belys­
ningen trycker du på knappen Ljusstyrka 
(stängd dörr) eller (öppen dörr). Ett pip 
hörs som bekräftelse.

• För att dämpa belysningen håller du ned 
knappen Ljusstyrka (stängd dörr) eller (öp­
pen dörr) i 3 sekunder.

Stäng luckan för att spara inställningarna.

Larm
Temperaturlarm
Om temperaturen i produkten stiger över 23 
°C visas HI på displayen. Larmet ljuder efter 
1 timme.
Om temperaturen i produkten sjunker under 0 
°C visas LO på displayen och larmet ljuder. 
Om du inte vidtar några åtgärder visas CL på 
displayen.
Larm öppen dörr
Larmet aktiveras om dörren förblir öppen i 2 
minuter. Stäng dörren för att stoppa larmet.

DAGLIG ANVÄNDNING

Vinförvaring

6 x

6 x

6 x

11 x

11 x

Övre zon
Du kan förvara upp till 17 flaskor i den övre 
zonen. Förvara champagne, vita viner och 
mousserande viner med en lagringstempera­
tur mellan 6°C och 12°C.

Nedre zon
Du kan förvara upp till 23 flaskor i den nedre 
zonen. Förvara rödviner med en lagringstem­
peratur mellan 10°C och 18°C.
Temperaturkombinationer
För att hålla vinet under rätt förvaringsförhål­
landen tillåter produkten dig inte att välja föl­
jande kombinationer av temperaturer i övre 
och nedre zonen:
• 12°C och 10°C
• 12°C och 11°C
• 11°C och 10°C
Förvaringstips
Fördela flaskorna jämnt i produkten. Lämna 
utrymme mellan flaskor och väggar för luftcir­
kulation. Blockera inte de invändiga fläktarna. 
Ta bort eller flytta hyllor för att öka förvarings­
kapaciteten.
Temperaturen i produkten stabiliseras 24 tim­
mar efter att inställningarna ändrats eller en 
stor mängd flaskor lagts in.
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Ta bort hyllorna
VIKTIGT

Ta ut flaskorna ur produkten innan du tar 
bort eller monterar hyllor.

Öppna dörren helt innan du tar bort hyllorna. 
Du tar bort en hylla genom att dra ut den helt 
ur skenan och lyfta framsidan.

1

2

Energibesparande tips
• Det är frysens interna konfiguration som 

säkerställer effektiv energianvändning.
• Följ den rekommenderade placeringen av 

flaskorna. Detta förbättrar luftflödet och 
kylningseffektiviteten.

• Öppna inte dörren för ofta och låt den inte 
stå öppen längre än nödvändigt.

• När du ställer in temperaturer för övre och 
nedre zoner ska du se till att det finns en 

betydande temperaturskillnad. Detta 
minskar energiförbrukningen och håller 
kylningen stabil.

Byte av filter
1. Dra bak lådans bakre klämma och ta bort 

locket. 
2. Ta ut och byt ut kolpaketet. 
3. Skjut in framlocket i spåret och tryck ner 

för att stänga lådan. 

1

2

Underhåll och rengöring
Rengör interiören och tillbehören med ljum­
met vatten och neutral tvål före den första an­
vändningen och torka sedan torrt. Rengör ut­
rustningen och dörrpackningarna regelbun­
det.
Rengör kontrollpanelen med en fuktig trasa 
och torka med en mjuk trasa. Använd inga 
rengöringsmedel.

 Diska inte tillbehör och produktdelar i 
diskmaskin.

FELSÖKNING
Produkten fungerar inte.
• Sätt i stickkontakten ordentligt i eluttaget.
• Sätt på produkten.
• Kontrollera om brytaren och säkringen 

fungerar.
Produktens temperatur är 
otillfredsställande.
• Justera temperaturen.
• Stäng dörren ordentligt.
Produkten slås på och av.
• Stäng dörren ordentligt.
• Kontrollera dörrens tätningslist.
• När du har satt i flaskorna väntar du tills 

temperaturen stabiliserats.

Produktens belysning fungerar inte.
• Kontrollera att lampan fungerar.
• Tänd lampan.
Produkten bullrar eller vibrerar.
• Ställ produkten på jämn nivå.
• Justera tippskyddsfästet.
Dörren stängs inte ordentligt.
• Ställ produkten på jämn nivå.
• Vänd på dörren ordentligt.
• Sätt in hyllorna korrekt.
• Kontrollera dörrens tätningslist.
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 Kontakta det auktoriserade servicecent­
ret om problemet kvarstår eller om du vill 
byta ut lampan och dörrpackningarna.

TEKNISKA DATA
Den tekniska informationen anges på pro­
duktdekalen som sitter inne i kylskåpet samt 
på energimärkningsetiketten.
QR-koden på energimärkningsetiketten som 
medföljer produkten innehåller en webblänk 
till information gällande maskinens prestanda 
i EU EPREL-databasen. Förvara energimärk­
ningsetiketten som referens tillsammans med 
användarhandboken och alla andra doku­
ment som medföljer denna produkt.

Det går också att hitta samma information i 
EPREL med länken 
https://eprel.ec.europa.eu och modellnamnet 
och produktnumret som du hittar på produk­
tens typskylt.
Se länken www.theenergylabel.eu för mer de­
taljerad information om energimärkningseti­
ketten.

INFORMATION FÖR TESTINSTITUT
Installation och förberedelse av produkten för 
all EcoDesign-verifiering ska överensstämma 
med EN 62552 (EU). Ventilationskrav, urtags­
dimensioner och minsta bakre fritt utrymme 

ska vara som anges i denna bruksanvisning i 
”Installation”. Kontakta tillverkaren för ytterli­
gare information, inklusive hur man fyller på.

MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn 
förpackningen i rätt återvinningsbehållare. Bi­
dra till att skydda vår miljö och vår hälsa ge­
nom att återvinna avfall från elektriska och 
elektroniska apparater. Släng inte produkter 

som är märkta med symbolen  med hus­
hållsavfallet. Lämna in produkten på närmas­
te återvinningsstation eller kontakta kommu­
nen.

*
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